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	PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

	Deutsche Bildungsdirektion
Pädagogische Abteilung
	
	Direzione Istruzione e formazione tedesca
Ripartizione pedagogica



	S P R A C H E N Z E N T R U M

SOMMERSPRACHKURSE 2025
FÜR KINDER UND JUGENDLICHE MIT MIGRATIONSHINTERGRUND
	C E N T R O    L I N G U I S T I C O

CORSI DI LINGUA ESTIVI 2025
PER ALUNNI/E

CON BACKGROUND MIGRATORIO

	Liebe Eltern und Erziehungsverantwortliche,
wir organisieren vor Beginn der Schule Sprachkurse für Ihre Kinder.

Ihr Sohn/Ihre Tochter kann einen Deutschkurs oder einen Italienischkurs besuchen. Der Kurs ist gratis.

Zeitraum: vom 18. bis zum 29. August 2025.
Bitte die Anmeldung bis zum 28. März 2025 in im Kindergarten/in der Schule abgeben.

Die Schule / der Kindergarten teilen Ort und Stundenplan des Sprachkurses vor Schulende mit.

Mit freundlichen Grüßen

der/die Berater/Beraterin des Sprachenzentrums

	Cari genitori e tutori,
prima dell’inizio del nuovo anno scolastico, organizziamo corsi di lingua per i vostri figli.
Vostra/o figlia/o potrà frequentare un corso di lingua italiana o un corso di lingua tedesca. Il corso è gratis.
Periodo: dal 18 al 29 agosto 2025.

Il modulo di iscrizione va consegnato alla scuola entro il 28 marzo 2025.
Prima della fine dell'anno scolastico, la scuola vi comunicherà l'orario, il luogo e le date precise del corso. 

Cordiali saluti

Il/la Consulente del Centro linguistico




	EINSCHREIBEFORMULAR SOMMERKURSE 2025
in der Schule/im Kindergarten

bis 28. März 2025 abgeben
	MODULO DI ISCRIZIONE
CORSI ESTIVI   2025 

da consegnare alla scuola
entro il 28 marzo 2025

	NAME
	NOME

	FAMILIENNAME 
	COGNOME

	KLASSE                            GEBURTSJAHR
	CLASSE              ANNO DI NASCITA

	ADRESSE
	INDIRIZZO

	Tel.
	Tel.

	E-Mail:
	e-mail:

	□ Deutschkurs           oder          □ Italienischkurs 
Die/Der Unterfertigte (Name, Nachname)

_____________________________________

meldet ihren/seinen Sohn/ ihre/seine Tochter zum Sprachkurs an. Nach der Anmeldung ist der Kursbesuch verpflichtend.

Der/Die Unterfertigte erklärt: 
· Ich bin der/die Erziehungsverantwortliche/r bzw. Vormund der Schülerin/des Schülers (Name, Nachname)

           __________________________________________

· Ich weiß, dass es strafrechtliche Folgen gibt, wenn ich Falscherklärungen mache.
· Ich bin mit der/dem anderen Erziehungsverantwortlichen einig.

· Unsere Tochter/unser Sohn ist minderjährig unter 14 Jahren, aber selbständig und reif genug, um nach dem Kurs allein nach Hause zu gehen.

· Der Weg vom Kurs nach Hause hat keine Gefahren.

· Wenn sich die Situation ändert, teil ich das der Lehrperson des Kurses mit.

Ich 

□ autorisiere        □ autorisiere nicht

die Schule, unsere Tochter/unseren Sohn nach Ende des Kurses allein nach Hause gehen zu lassen. 

Durch diese Autorisierung ist die Schule von der Aufsichtspflicht auf dem Heimweg befreit. 

	□ Corso di italiano        oppure         □ Corso di tedesco
IO (cognome e nome)
____________________________________________

iscrivo mia figlia/mio figlio al corso estivo. Con l’iscrizione la frequenza del corso è obbligatoria.
dichiaro
· di essere genitore o tutore di (cognome e nome)

_____________________________________________
· di sapere che ci sono conseguenze penali per dichiarazioni false;

· di essere d'accordo con l'altro genitore o tutore;

che

· nostra figlia/nostro figlio, anche se ha meno di 14 anni, è abbastanza matura/o e autonoma/o per tornare a casa da sola/o dopo il corso;

· il percorso dal corso estivo a casa non presenta pericoli;

· informeremo subito l’insegnante del corso estivo di eventuali cambiamenti;
□ autorizzo         □ non autorizzo

la scuola affinché nostra figlia/nostro figlio possa tornare a casa da solo/sola dal corso.

A seguito dell’autorizzazione la scuola non è responsabile per la vigilanza sul tragitto scuola casa.  



	Ort, und Datum:
	Luogo e data:

	Unterschrift (Erziehungsverantwortliche:r)

…………………………………………………
	Firma (genitore/tutore)
………………………………………………….

	Wenn das Formular nicht in allen seinen Teilen ausgefüllt und unterschrieben wird, kann die Anmeldung nicht berücksichtigt werden. 
	Se il modulo non viene compilato in ogni sua parte e firmato, l’iscrizione non potrà essere presa in considerazione.  
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